
Charger Features
* Corded type charger with AC adaptor
* Automatic charging current selection
* Charge 2 or 4 pieces of NiMH AA/AAA/C/D batteries and 1 to 2 pieces 

of 9V batteries
* Equipped with 2 individual charging channels for AA/AAA/C/D batteries 

& 1 channel for 9V batteries
* 3 LED indicators (2 for AA/AAA/C/D batteries, 1 for 9V batteries)
* Safety guaranteed
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Caution
1. Charge GP Nickel Metal Hydride (NiMH) batteries only.
2. Do not charge other types of batteries such as alkaline, rechargeable 

alkaline or any other kind of batteries not specified as they may leak or 
burst, causing personal injury and damage.

3. Never use an extension cord or any attachment not recommended by 
GP, otherwise may lead to a risk of fire, electric shock or personal injury.

4. Unplug the charger from the outlet before attempting cleaning or when 
not in use.

5. Do not short circuit batteries.
6. Do not wet, incinerate or disassemble the charger and batteries.
7. Indoor and dry location use only. Do not expose the charger to rain, 

snow or extreme conditions.

Attention
1. For brand new batteries, 2 to 3 times of charging and usage cycles are 

required to optimize the batteries' performance. If batteries are stored 
for more than one week, always recharge them before use.

2. It is normal for batteries to become warm during charging and they will 
gradually cool down to room temperature after fully charged.

3. Charging time may vary based on different battery capacities. (Refer to 
the Charging Time Table) 

4. Remove batteries from the electrical device if the device is not going to 
be used for a long time.

5. Battery storage temperature: -20°C to 35°C.
 Charger operation temperature: 0°C to 45°C.

4. Connect the provided adaptor to the charger and plug it into the AC 
power source (Fig.3).

5. The LED indicator(s) will light up in green when charging is in progress. 
Please refer to the charging time table to ensure the batteries are fully 
charged.

6. Unplug the charger from the power source and remove the batteries 
when they are fully charged.

Charging Instructions
1. Charge 2 or 4 pieces of NiMH AA/AAA/C/D batteries and 1 to 2 pieces 

of 9V batteries.
2. Press the charger button to open the safety cover (Fig.1).
3. Insert 2 or 4 pieces of AA/AAA/C/D batteries in the charging channel(s) 

under the safety cover (Fig.2), and insert 1 to 2 pieces of 9V batteries 
into the charging slots next to the AC adaptor slot according to the 
polarity indications (+/-) (Fig.3). Please follow the battery placement 
shown. Do not mix batteries of different sizes or capacities in the same 
channel (Fig.4).

For the best performance and safety, charge only GP 
NiMH batteries with GP PowerBank.

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection 
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems 
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can 
leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.

Fig. 4

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undersired operation.

Instruction Manual

Specifications

D size 560mA

C size 440mA

AA size 260mA

AAA size 120mA

9V size 14mA

D/C/AA/AAA - 

2 x 2.8V DC

9V - 2 x 9V DC
AC 100-240V

~50/60Hz
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Charging Time
   

Size
  Capacity Charging Time

  (mAh / series) (hrs)

GP
NiMH

AA

AAA

D

C

9V

10 - 13

5 - 9

6.5 - 10.5

5 - 21

5 - 10

16

 2100 series ~ 2600 series
 (min.2000mAh) ~ (min.2600mAh)
 1300 series ~ 1800 series
 (min.1300mAh) ~ (min.1800mAh)
 650 series ~ 950 series
 (min.650mAh) ~ (min.950mAh)
 2200mAh ~ 9000mAh
 (min.2200mAh) ~ (min.9000mAh)
 2200mAh ~ 3500mAh
 (min.2200mAh) ~ (min.3500mAh)

170mAh
(min.170mAh)

1. For brand new batteries, 2 to 3 times of charging and usage cycles are 
required to optimize the batteries’ performance.

2. If batteries are stored for more than one week, always recharge them before 
use.

For charging conventional GP NiMH rechargeable batteries

1. GP ReCyko+ batteries are pre-charged. No need to recharge prior to first use. 
Please recharge if the batteries cannot power up your devices.

2. GP ReCyko+ and GP EkoPower batteries come with good capacity retention. 
Remove the batteries and unplug the charger once the charging is complete. Do not 
leave batteries in the charger for extended periods. Always unplug the charger when 
it is not in use.

For charging new generation NiMH rechargeable
batteries (GP ReCyko+ or GP EkoPower batteries)

EkoPower

SK

Obr. 4

miesta triedeného odpadu. Pre aktuálne informácie o zberných miestach kontaktujte 

nabíjajte V GP PowerBank iba batérie GP NiMH.

* Automatické stanovenie nabíjacieho prúdu 
* Nabíja 2 alebo 4 ks NiMH batérií vel’. AA/AAA/C/D a 1 kanál pre NiMH 

9V batérie
* 3 LED indikátory (2 pre vel'. AA/AAA/C/D, 1 pre 9V batérie)

Návod na použitie
1. Nabíjajte 2 alebo 4 ks NiMH nabíjacích batérií vel'. AA/AAA/C/D a 1-2 ks 

NiMH 9V nabíjacích batérií.

3. Vložte 2 alebo 4 ks NiMH nabíjacích batérií do nabíjacích drážok pod 

umiestnenia batérií ako je znázornené na. Nevkladajte do jedného 
nabíjacieho kanálu batérie rozdielnych vel'kostí alebo kapacít (Obr. 4).

striedavého prúdu (Obr. 3).

nabíjania. Dobu potrebnú k plnému nabitiu jednej vel'kosti a typu batérií 
nájdete v tabul'ke "Nabíjacia doba". 

batérie vyberte.

Upozornenie
1. U úplne nových batérií je potreba 2-3 cyklov (nabitie/vybitie) k 

optimalizácii výkonu batérie. Pokial’ sú batérie skladované viac než 1 

2. Zahriatie batérií pri nabíjaní je normálnym javom. Po plnom nabití 
batérie postupne vychladnú na izbovú teplotu.

3. Doba nabíjania môže byt’ rozna v závislosti na roznych kapacity batérií 
(Vid’. tabulka Doba nabíjania).

4. Vyberte batérie z prístroja vždy, pokial' nebudete používat’ dlhšiu dobu.
5. Teplota skladovania batérií: -20°C až 35°C.

2. Nenabíjajte iné druhy batérií ako napr. alkalické, dobíjacie alkalické, 

materiálnym škodám.

úrazu el. prúdom a poraneniu osôb.
4. e je používaná.
5. Batérie neskratujte.

iným extrémnym podmienkam.

1. U úplne nových batérií je potreba 2-3 cyklov (nabitia / vybitia) k 
optimalizácií výkonu batérií. 

dobite.

Nabíjanie klasických GP NiMH nabíjacích batérií

1. GP ReCyko+

2. GP ReCyko+
. Nenechávajte 

Nabíjanie novej generácie NiMH nabíjacích batérií  
(GP ReCyko+ / GP EkoPower batérií)

EkoPower

* 

CZ

 

škodám.

Obr. 4

baterií. 
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Ábra. 4

A maximális teljesítmény és biztonság érdekében a GP 

töltésére használja!

Figyelem
1. Új akkumulátorok esetében az optimális teljesítmény elérése 

érdekébenérdemes 2-3 teljes töltés-merítés ciklust elvégezni. Amennyiben az 

mindig töltse fel azokat.
2. Az akkumulátorok felmelegedése a töltés folyamán normális jelenség, 

4. Távolítsa el az akkumulátorokat a fogyasztóból, amennyiben azt hosszabb 

akkumulátort, mivel ezek szivároghatnak vagy meggyulladhatnak, ezzel 
személyi sérülést vagy egyéb kárt okozva.

mivel ezek, tüzet áramütést vagy személyi sérülést okozhatnak.
9. , vagy ha nem használja.
10.zárja rövidre az akkumulátorokat.
11.Csak száraz, villamossági szempontból biztonságos környezetben használja! 

12.Ne nyissa fel a készülék burkolatát. Ne szedje szét, és ne zárja rövidre.

2 db 9V akkumulátor töltésére alkalmas

töltéséhez, illetve 1 csatorna a 9V akkumulátorok töltéséhez

9V akkumulátorokhoz)
* Garantált biztonság

töltésére használható.

polaritásra (+/-) (3. Ábra). Az akkumulátorok behelyezésénél kövesse a 4, 

elektromos hálózathoz (3. Ábra).
5. A LED(ek) zölden világítanak, amíg a töltés folyamatban van. A teljes 

lázat adatait.

A kimerült akkumulátorokat és az üzemképtelen elektronikai eszközöket ne a háztartási 

helyi hatóságokkal   

Denne laderen oppfyller kravet i del 15 av FCCs regler. Bruk er underkastet følgende to vilkår: 
(1) Enheten får ikke forårsake skadlige forstyrrelser og (2) enheten må klare alle forstyrrelser 
som kan forårsake uønskede effekter på funksjonen.

1. A vadonatúj elemeknek szükségük van 2-3 ciklusra (feltöltés/kisütés) a 
teljesítmény optimalizálásához. 

1. A GP ReCyko+

2. A GP ReCyko+ & GP EkoPower baterií akumulátoroknál az önkisütés el van 

húzza ki a hálózatból . Az akumulátorokat ne hagyja hosszabb ideig a 

ha nem használja. 

(GP ReCyko+ / GP EkoPower akumulátorok) EkoPower

GARANCIJSKA IZJAVA
1.	 Izjavljamo, da jamčimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2.	 Garancijski rok prične teči z datumom izročitve blaga in velja 24 mesecev.
3.	 EMOS SI d.o.o jamči kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroške odpravil vse pomanjkljivosti na 

aparatu zaradi tovarniške napake v materialu ali izdelavi.
4.	 Za čas popravila se garancijski rok podaljša.
5.	 Če aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali 

vračilo plačanega zneska.
6.	 Garancija preneha, če je okvara nastala zaradi:

•	 nestrokovnega-nepooblaščenega servisa
•	 predelave brez odobritve proizvajalca
•	 neupoštevanja navodil za uporabo aparata

7.	 Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8.	 Če ni drugače označeno, velja garancija na ozemeljskem območju Republike Slovenije.
9.	 Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate 

tri leta po poteku garancijskega roka.
10.	Naravna obraba aparata je izključena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poškodbe zaradi nepravilne 

uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaščeni delavnici (EMOS SI d.o.o., 
Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, če s prepozno prijavo povzroči škodo na aparatu. 
Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Priložen mora biti potrjen 
garancijski list z originalnim računom. 
EMOS SI d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, če ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: 		

TIP: 		

DATUM IZROČITVE BLAGA:	

Servis:	 EMOS SI, d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
	 tel: +386 8 205 17 21
	 e-mail: naglic@emos-si.si


